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5. 3. 2014 A7-0103/139 

Pozměňovací návrh  139 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0103/2014 
Andreas Schwab 
Vysoká společná úroveň bezpečnosti sítí a informací 

COM(2013)0048 – C7-0035/2013 – 2013/0027(COD) 

Návrh směrnice 
Článek 1 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 1a 

 Ochrana a zpracování osobních údajů 

 1. Jakékoli zpracování osobních údajů 
v členských státech podle této směrnice se 
provádí v souladu se směrnicí 95/46/ES 
a směrnicí 2002/58/ES. 

 2. Jakékoli zpracování osobních údajů, 
které provádí Komise a agentura ENISA 
podle této směrnice se provádí v souladu 
s nařízením (ES) č. 45/2001. 

 3. Jakékoli zpracování osobních údajů, 
které pro účely této směrnice provádí 
Evropské centrum pro boj proti 
kyberkriminalitě zřízené v rámci 
Europolu, se provádí v souladu 
s rozhodnutím 2009/371/SVV. 

 4. Zpracování osobních údajů probíhá 
poctivě a v souladu se zákonem a je 
striktně omezeno na minimální údaje 
potřebné pro účely, k nimž jsou 
zpracovávány. Osobní údaje jsou 
uchovávány ve formě umožňující 
identifikaci subjektů údajů po dobu ne 
delší, než je nezbytné pro účel, k němuž 
jsou zpracovávány. 

 5. Oznamováním incidentů podle článku 
14 nejsou dotčena ustanovení a povinnosti 
týkající se oznamování narušení ochrany 
osobních údajů, jak je uvedeno v článku 4 
směrnice 2002/58/ES a v nařízení (EU) č. 
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611/2013. 

 6. Odkazy na směrnici 95/46/ES se 
považují za odkazy na nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů (obecné nařízení 
o ochraně údajů), jakmile vstoupí 
v platnost. 

Or. en 

Odůvodnění 

Tento PN (LIBE 48) nahrazuje PN IMCO 43, doplňuje pododstavec (pododstavec 6) 
a upřesňuje, že směrnice 95/46/EC se právě přezkoumává a že bude nahrazena obecným 
nařízením o ochraně údajů. 
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5. 3. 2014 A7-0103/140 

Pozměňovací návrh  140 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0103/2014 
Andreas Schwab 
Vysoká společná úroveň bezpečnosti sítí a informací 

COM(2013)0048 – C7-0035/2013 – 2013/0027(COD) 

Návrh směrnice 
Článek 13 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Aniž by byla dotčena možnost sítě pro 

spolupráci provozovat mezinárodní 

spolupráci na neformální úrovni, může 

Unie uzavřít mezinárodní dohody 

o spolupráci se třetími zeměmi nebo 

s mezinárodními organizacemi, na jejichž 

základě bude možná a jimiž se bude řídit 

účast dané třetí země či mezinárodní 

organizace na určitých činnostech sítě pro 

spolupráci. Takové dohody budou 
zohledňovat nutnost zajistit odpovídající 
ochranu osobních údajů šířených v síti pro 
spolupráci. 

Aniž by byla dotčena možnost sítě pro 

spolupráci provozovat mezinárodní 

spolupráci na neformální úrovni, může 

Unie uzavřít mezinárodní dohody 

o spolupráci se třetími zeměmi nebo 

s mezinárodními organizacemi, na jejichž 

základě bude možná a jimiž se bude řídit 

účast dané třetí země či mezinárodní 

organizace na určitých činnostech sítě pro 

spolupráci. Takové dohody se uzavřou 
pouze pod podmínkou, že lze zajistit 
odpovídající úroveň ochrany osobních 
údajů šířených v síti pro spolupráci 
srovnatelnou s úrovní zajištěnou v Unii. 

Or. en 

Odůvodnění 

Tento PN (LIBE 41) nahrazuje PN IMCO 94. Údaje šířené v síti pro spolupráci musí být 
chráněny odpovídajícím způsobem, přičemž tato ochrana je srovnatelná s ochranou, již 
zajišťuje acquis EU. 
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5. 3. 2014 A7-0103/141 

Pozměňovací návrh  141 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0103/2014 
Andreas Schwab 
Vysoká společná úroveň bezpečnosti sítí a informací 

COM(2013)0048 – C7-0035/2013 – 2013/0027(COD) 

Návrh směrnice 
Čl. 14 – odst. 2 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a) Komerční výrobci softwaru ponesou 
odpovědnost za hrubou nedbalost týkající 
se bezpečnosti a ochrany, a to navzdory 
doložkám o zřeknutí se odpovědnosti 
v uživatelských ujednáních. 

Or. en 

Odůvodnění 

Komerční výrobci softwaru se v licenčních ujednáních zbavují veškeré odpovědnosti za potíže 
vzniklé nedostatečným zabezpečením a špatným programováním. Pro podporu investic 
výrobců do bezpečnostních opatření je zapotřebí jiného přístupu. Lze toho dosáhnout pouze 
za předpokladu, že výrobci softwaru ponesou odpovědnost za vážné bezpečnostní nedostatky. 
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5. 3. 2014 A7-0103/142 

Pozměňovací návrh  142 
Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0103/2014 
Andreas Schwab 
Vysoká společná úroveň bezpečnosti sítí a informací 

COM(2013)0048 – C7-0035/2013 – 2013/0027(COD) 

Návrh směrnice 
Čl. 14 – odst. 3 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Povinnosti uvedené v odstavcích 1 a 2 se 
týkají všech hospodářských subjektů 

poskytujících služby v Evropské unii. 

3. Povinnosti uvedené v odstavcích 1 a 2 se 
týkají všech hospodářských subjektů 
a výrobců softwaru poskytujících služby 
v Evropské unii. 

Or. en 

Odůvodnění 

Opětovné předložení PN LIBE 44. Ustanovením tohoto článku (bezpečnostní požadavky 
a oznamování incidentů) by měli podléhat i výrobci softwarů. 

 

 


